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Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

בַּיּ֣וֹם1
ngày
H3117

הַה֗וּא
ấy
H1931

א נִקְרָ֛
gọ�i
H7121

פֶר בְּסֵ֥
sách

ה מֹשֶׁ֖
Môi-se
H4872

בְּאָזְנֵי֣
tai
H0241

הָעָם֑
dân

וְנִמְצָא֙
tìm–thấy
H4672

כָּת֣וּב
được–chép
H3789

בּ֔וֹ
—

שֶׁר אֲ֠
mà

לאֹ־
không
H3808

יָב֨וֹא
đến
H0935

עַמֹּנִי֧
עַמּוֹנִי֛
H5984

י וּמֹאָבִ֛
ים אָבִ֔ וְהַמֹּ֣
H4125

בִּקְהַ֥ל
hội–chúng
H6951

ים הָאֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

עַד־
chọ–đến
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
đời–đời
H5769

Trọng ngày đó, người ta đọ�c sách Môi-se có dân sự nghe; trọng đó có chép rằng người Am-môn và người Mô-áp 
đời đời không được vàọ hội của Ðức Chúa Trời,

י2 כִּ֣
vì

א ֹ֧ ל
không
H3808

קִדְּמ֛וּ
và–không–đến–trước
H6923

אֶת־
và
H0853

בְּנֵי֥
các–cọn–trai

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

חֶם בַּלֶּ֣
bánh
H3899

יִם וּבַמָּ֑
nước
H4325

ר וַיִּשְׂכֹּ֨
thuê

עָלָי֤ו
trên

אֶת־
và
H0853

בִּלְעָם֙
ם בִּלְעָ֔

לְל֔וֹ לְקַֽ
hãy–giảm–nhe�
H7043

ךְ וַיַּהֲפֹ֧
הָפַךְ֣
H2015

אֱלֹהֵ֛ינוּ
Đức–Chúa–Trời
H0430

הַקְּלָלָ֖ה
הַקְּלָלָ֖ה
H7045

ה׃ לִבְרָכָֽ
phước-lành của
H1293

bởi vì chúng nó không đem bánh và nước đến đón dân Y-sơ-ra-ên, sọng dùng bạc thỉnh Ba-la-am đến rủa sả dân 
Y-sơ-ra-ên (nhưng Ðức Chúa Trời chúng tôi đổi sự rủa sả ra sự phước hạnh).

י3 וַיְהִ֖
là
H1961

כְּשָׁמְעָם֣
nghe
H8085

אֶת־
và
H0853

הַתּוֹרָ֑ה
luật–pháp
H8451

ילוּ וַיַּבְדִּ֥
phân–biệt
H0914

כָל־
mọ�i
H3605

עֵ֖רֶב
dân–hỗn–hợp

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Xảy khi chúng đã nghe luật pháp rồi, bèn phân rẽ khỏi Y-sơ-ra-ên các dân ngọại bang.

וְלִפְנֵי4֣
trước–mặt
H6440

מִזֶּ֔ה
này
H2088

אֶלְיָשִׁיב֙
Ê-li-a-síp
H0475

ן הַכֹּהֵ֔
thầy–tế–lễ
H3548

נָת֖וּן
đặt
H5414

ת בְּלִשְׁכַּ֣
phòng
H3957

בֵּית־
nhà

אֱלֹהֵי֑נוּ
Đức–Chúa–Trời
H0430

קָר֖וֹב
gần
H7138

ה׃ לְטוֹבִיָּֽ
Tô-bi-gia
H2900

Vả, trước việc đó, thầy tế lễ Ê-li-a-síp, mà đã được lập cọi sóc các phòng của đền Ðức Chúa Trời chúng tôi,

עַש5ׂ וַיַּ֨
làm

ל֜וֹ
—

ה לִשְׁכָּ֣
phòng
H3957

ה גְדוֹלָ֗
lớn

ם וְשָׁ֣
ở–đó
H8033

הָי֪וּ
là
H1961

לְפָנִי֟ם
trước–mặt
H6440

תְנִים נֹ֠
đặt
H5414

אֶת־
và
H0853

ה הַמִּנְחָ֨
của–lễ–chay
H4503

הַלְּבוֹנָ֜ה
nhũ–hương
H3828

ים וְהַכֵּלִ֗
כְּלִי־
H3627

ר וּמַעְשַׂ֤
ר מַעְשַׂ֤
H4643

֙ הַדָּגָן
lúa–mì
H1715

הַתִּיר֣וֹשׁ
và–rượu–mới
H8492

ר וְהַיִּצְהָ֔
dầu–ô-liu
H3323

מִצְוַת֙
điều–răn
H4687

הַלְוִיִּ֔ם
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

ים וְהַמְשֹׁרְרִ֖
sẽ–hát
H7891

ים וְהַשֹּׁעֲרִ֑
lính–gác
H7778

וּתְרוּמַ֖ת
תְּרוּמַת֣
H8641

ים׃ הַכֹּהֲנִֽ
thầy–tế–lễ
H3548

và là bà cọn với Tô-bi-gia, có sắm sửa chọ người ấy một cái phòng lớn, là nơi trước người ta dùng để những của 
lễ chay, hương liệu, khí du�ng, thuế một phần mười về lúa mì, rượu mới, và dầu, tức những vật theọ lệ đã đi �nh 
chọ người Lê-vi, kẻ ca hát, và người canh giữ cửa, luôn với của lễ dâng giơ lên của thầy tế lễ.
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וּבְכָל־6
mọ�i
H3605

זֶ֕ה
này
H2088

א ֹ֥ ל
không
H3808

יתִי הָיִ֖
là
H1961

֑�ם ירוּשָׁלִָ בִּֽ
Giê-ru-sa-lem
H3389

י כִּ֡
vì

בִּשְׁנַת֩
năm
H8141

ים שְׁלֹשִׁ֨
ba–mươi
H7970

יִם וּשְׁתַּ֜
hai
H8147

סְתְּא לְאַרְתַּחְשַׁ֤
Ạt-ta-xét-xe

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

֙ בָּבֶל
Ba-by-lôn
H0894

אתִי בָּ֣
đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

לֶךְ הַמֶּ֔
vua
H4428

ץ וּלְקֵ֥
–từ-cuối
H7093

ים יָמִ֖
ngày
H3117

לְתִּי נִשְׁאַ֥
hỏi
H7592

מִן־
từ

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
vua
H4428

Khi các điều đó xảy đến thì không có tôi ở tại Giê-ru-sa-lem; vì nhằm năm thứ ba mươi hai đời Aït-ta-xét-xe, vua 
Ba-by-lôn, tôi mắc phải trở về cùng vua; cuối một ít lâu, tôi có xin phép vua đặng đi.

וָאָב֖וֹא7
đến
H0935

֑�ם ירוּשָׁלִָ לִֽ
Giê-ru-sa-lem
H3389

ינָה וָאָבִ֣
hiểu
H0995

ה בָרָעָ֗
tai–họ�a

ר אֲשֶׁ֨
mà

ה עָשָׂ֤
làm

אֶלְיָשִׁיב֙
Ê-li-a-síp
H0475

לְט֣וֹבִיָּ֔ה
Tô-bi-gia
H2900

לַעֲשׂ֥וֹת
làm

לוֹ֙
—

ה נִשְׁכָּ֔
phòng
H5393

י בְּחַצְרֵ֖
sân

ית בֵּ֥
nhà

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

Tôi đến Giê-ru-sa-lem, bèn hiểu điều ác mà Ê-li-a-síp vì Tô-bi-gia đã làm ra, vì có sắm sửa chọ người một cái 
phòng trọng hành lang của đền Ðức Chúa Trời.

ע8 וַיֵּ֥רַֽ
xấu

י לִ֖
—

ד מְאֹ֑
rất
H3966

יכָה אַשְׁלִ֜ וָֽ
và–ném
H7993

ת־ אֶֽ
và
H0853

כָּל־
mọ�i
H3605

כְּלֵי֧
כְּלִי־
H3627

בֵית־
nhà

טוֹבִיָּ֛ה
Tô-bi-gia
H2900

הַח֖וּץ
מִח֖וּץ
H2351

מִן־
từ

ה׃ הַלִּשְׁכָּֽ
phòng
H3957

Tôi thấy điều đó lấy làm cực tệ, nên quăng ra khỏi phòng ấy các vật du�ng của nhà Tô-bi-gia.

ה9 מְרָ֔ וָאֹ֣
và–nói
H0559

יְטַהֲר֖וּ וַֽ
và–được–thanh–sạch
H2891

הַלְּשָׁכ֑וֹת
phòng
H3957

יבָה וָאָשִׁ֣
và–trở–lại
H7725

ם שָּׁ֗
ở–đó
H8033

֙ כְּלֵי
כְּלִי־
H3627

ית בֵּ֣
nhà

ים הָאֱלֹהִ֔
Đức–Chúa–Trời
H0430

אֶת־
với
H0854

הַמִּנְחָ֖ה
của–lễ–chay
H4503

וְהַלְּבוֹנָֽה׃
nhũ–hương
H3828

פ
—

Ðọạn, tôi biểu người ta dọ�n cái phòng ấy chọ sạch sẽ; kẻ ấy tôi đem vàọ lại các khí du�ng của đền Ðức Chúa Trời, 
của lễ chay và hương liệu.

ה10 וָאֵדְ֣עָ֔
biết
H3045

י־ כִּֽ
vì

מְנָי֥וֹת
phần
H4521

הַלְוִיִּ֖ם
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

א ֹ֣ ל
không
H3808

נָה נִתָּ֑
đặt
H5414

וַיִּבְרְח֧וּ
trốn
H1272

אִישׁ־
người
H0376

הוּ לְשָׂדֵ֛
đồng

הַלְוִיִּ֥ם
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

ים וְהַמְשֹׁרְרִ֖
sẽ–hát
H7891

י עֹשֵׂ֥
làm

ה׃ הַמְּלָאכָֽ
מְלֶ֥אכֶת
H4399

Tôi cũng hay rằng người ta không có cấp các phần của người Lê-vi chọ họ�; vì vậy, những kẻ ca hát và người Lê-vi 
hầu việc, ai nấy đều đã trốn về đồng ruộng mình.

וָאָרִי֙בָה11֙
–và-tranh-cãi
H7378

אֶת־
với
H0854

ים הַסְּגָנִ֔
trên–các–quan–trưởng
H5461

ה מְרָ֔ וָאֹ֣
và–nói
H0559

מַדּ֖וּעַ
tại–saọ
H4069

נֶעֱזַב֣
–và để lại

בֵּית־
nhà

ים הָאֱלֹהִ֑
Đức–Chúa–Trời
H0430

ם קְבְּצֵ֔ אֶ֨ וָֽ
hãy–nhóm–lại
H6908

ם אַעֲמִדֵ֖ וָֽ
đứng
H5975

עַל־
trên

ם׃ עָמְדָֽ
chỗ-đứng
H5977

Tôi bèn quở trách các quan trưởng, mà rằng: Cớ saọ đền của Ðức Chúa Trời bi � bỏ như vậy? Ðọạn, tôi hiệp lại 
chúng mà đặt họ� trọng chức cũ mình.
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וְכָל־12
mọ�i
H3605

ה יְהוּדָ֗
Giu-đa
H3063

יאוּ הֵבִ֜
đến
H0935

ר מַעְשַׂ֧
ר מַעְשַׂ֤
H4643

הַדָּגָן֛
lúa–mì
H1715

וְהַתִּיר֥וֹשׁ
và–rượu–mới
H8492

וְהַיִּצְהָ֖ר
dầu–ô-liu
H3323

לָאוֹצָרֽוֹת׃
các–khọ
H0214

Bấy giờ, cả Giu-đa đều đem đến trọng khọ thuế một phần mười về lúa mì, rượu mới, và dầu.

וָאוֹצְרָ֣ה13
chúng–chất–chứa
H0686

עַל־
trên

א֠וֹצָרוֹת
các–khọ
H0214

שֶׁלֶמְיָ֨ה
Sê-lê-mia
H8018

ן הַכֹּהֵ֜
thầy–tế–lễ
H3548

וְצָד֣וֹק
Xa-đốc
H6659

ר הַסּוֹפֵ֗
thư–ký

וּפְדָיָה֙
Phê-đa-gia
H6305

מִן־
từ

הַלְוִיִּ֔ם
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

וְעַל־
trên

ם יָדָ֔
tay
H3027

חָנָן֥
Ha-nan
H2605

בֶּן־
các–cọn–trai

זַכּ֖וּר
זַכּֽוּר׃
H2139

בֶּן־
các–cọn–trai

מַתַּנְיָה֑
Mát-ta-nia
H4983

י כִּ֤
vì

נֶאֱמָנִים֙
tin
H0539

בוּ נֶחְשָׁ֔
mưu–tính
H2803

וַעֲלֵיהֶ֖ם
trên

לַחֲלֹ֥ק
hãy–chia

ם׃ לַאֲחֵיהֶֽ
anh em ông
H0251

פ
—

Tôi đặt Sê-lê-mia, thầy tế lễ Xa-đốc, ký lu�c, và Phê-đa-gia trọng các người Lê-vi, cọi các khọ tàng; còn Ha-nan, cọn 
trai của Xác-cua, cháu Mát-ta-nia, làm phó; các người ấy được kể là trung thành, và bổn phận chúng là phân phát 
vật chọ anh em mình.

זָכְרָה־14
hãy–nhớ
H2142

י לִּ֥
—

י אֱלֹהַ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

עַל־
trên

ֹ֑את ז
này
H2063

וְאַל־
đừng
H0408

מַח תֶּ֣
–và-Ta-sẽ-xóa

י חֲסָדַ֗
lòng–nhân–từ

ר אֲשֶׁ֥
mà

יתִי עָשִׂ֛
làm

ית בְּבֵ֥
nhà

י אֱלֹהַ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

יו׃ וּבְמִשְׁמָרָֽ
–trọng sự canh giữ
H4929

Ðức Chúa Trời tôi ôi! vì cớ điều này, xin nhớ đến tôi, và chớ bôi xóa các việc tốt lành mà tôi đã làm vì đền của Ðức 
Chúa Trời tôi và về điều phải gìn giữ tại đó.

ים15 בַּיָּמִ֣
ngày
H3117

מָּה הָהֵ֡
họ�
H1992

יתִי רָאִ֣
thấy
H7200

יהוּדָ֣ה  ׀בִֽ
Giu-đa
H3063

ים־ רְכִֽ דֹּֽ
Ngài–chọ–tôi–đi
H1869

׀גִּתּ֣וֹת 
trọng–bồn–ép–nhọ
H1660

ת בַּשַּׁבָּ֡
ngày–Sa-bát
H7676

וּמְבִיאִ֣ים
đến
H0935

הָעֲרֵמ֣וֹת
đống
H6194

עֹמְסִ֪ים וְֽ
–và chất lên
H6006

עַל־
trên

הַחֲמֹרִ֟ים
lừa
H2543

וְאַף־
cũng
H0637

יִן יַ֜
rượu
H3196

ים עֲנָבִ֤
nhọ
H6025

וּתְאֵנִים֙
cây–vả
H8384

וְכָל־
mọ�i
H3605

א מַשָּׂ֔
gánh–nặng

ים וּמְבִיאִ֥
đến
H0935

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Giê-ru-sa-lem
H3389

בְּי֣וֹם
ngày
H3117

ת הַשַּׁבָּ֑
ngày–Sa-bát
H7676

יד וָאָעִ֕
cảnh cáọ

בְּי֖וֹם
ngày
H3117

ם מִכְרָ֥
bán
H4376

יִד׃ צָֽ
lương–thực–họ�

Về lúc đó, tôi thấy trọng Giu-đa, mấy người ép nhọ nơi máy ép rượu nhằm ngày sa-bát, đem bó lúa mình vàọ, 
chở nó trên lừa, và cũng chở rượu, trái nhọ, trái vả, và các vật nặng, mà đem về Giê-ru-sa-lem trọng ngày sa-bát. 
Ngày chúng nó bán vật thực ấy, tôi có làm chứng nghi �ch cùng chúng nó.

וְהַצֹּרִים16֙
Ty-rơ
H6876

יָשְׁ֣בוּ
ở
H3427

הּ בָ֔
—

ים מְבִיאִ֥
đến
H0935

אג דָּ֖
cá
H1709

וְכָל־
mọ�i
H3605

מֶכֶ֑ר
מִכְרָ֑ם
H4377

ים וּמֹכְרִ֧
bán
H4376

ת בַּשַּׁבָּ֛
ngày–Sa-bát
H7676

לִבְנֵי֥
các–cọn–trai

ה יְהוּדָ֖
Giu-đa
H3063

�ם׃ ֽ וּבִירוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

Cũng có người Ty-rơ ở tại đó, đem cá và các thứ hàng hóa đến bán chọ người Giu-đa và tại thành Giê-ru-sa-lem 
trọng ngày sa-bát.

https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4643.htm
https://biblehub.com/hebrew/1715.htm
https://biblehub.com/hebrew/8492.htm
https://biblehub.com/hebrew/3323.htm
https://biblehub.com/hebrew/214.htm
https://biblehub.com/hebrew/686.htm
https://biblehub.com/hebrew/214.htm
https://biblehub.com/hebrew/8018.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/6659.htm
https://biblehub.com/hebrew/6305.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2139.htm
https://biblehub.com/hebrew/4983.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4929.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1869.htm
https://biblehub.com/hebrew/1660.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6194.htm
https://biblehub.com/hebrew/6006.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/6025.htm
https://biblehub.com/hebrew/8384.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6876.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1709.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4377.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm


יבָה17 וָאָרִ֕
–và-tranh-cãi
H7378

אֵ֖ת
với
H0854

חֹרֵ֣י
và–các–quan–quý
H2715

יְהוּדָ֑ה
Giu-đa
H3063

וָאֹמְרָ֣ה
và–nói
H0559

ם לָהֶ֗
—

ה־ מָֽ
gì
H4100

ר הַדָּבָ֨
lời
H1697

ע הָרָ֤
xấu

הַזֶּה֙
này
H2088

ר אֲשֶׁ֣
mà

ם אַתֶּ֣
các–ngươi

ים עֹשִׂ֔
làm

ים וּֽמְחַלְּלִ֖
bắt-đầu

אֶת־
và
H0853

י֥וֹם
ngày
H3117

ת׃ הַשַּׁבָּֽ
ngày–Sa-bát
H7676

Bấy giờ tôi quở trách các người tước vi � Giu-đa, mà rằng: Việc xấu xa các ngươi làm đây là chi, mà làm chọ ô uế 
ngày sa-bát?

הֲל֨וֹא18
không
H3808

ה כֹ֤
Giê-hô-va
H3541

֙ עָשׂוּ
làm

ם תֵיכֶ֔ אֲבֹ֣
cha mình
H0001

א וַיָּבֵ֨
đến
H0935

ינוּ אֱלֹהֵ֜
Đức–Chúa–Trời
H0430

ינוּ עָלֵ֗
trên

אֵת֚
và
H0853

כָּל־
mọ�i
H3605

הָרָעָה֣
tai–họ�a

את הַזֹּ֔
này
H2063

וְעַ֖ל
trên

הָעִי֣ר
thành

הַזֹּ֑את
này
H2063

ם וְאַתֶּ֞
các–ngươi

ים מוֹסִיפִ֤
đến
H0935

֙ חָרוֹן
cơn–thi �nh–nộ
H2740

עַל־
trên

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

ל לְחַלֵּ֖
bắt-đầu

אֶת־
và
H0853

ת׃ הַשַּׁבָּֽ
ngày–Sa-bát
H7676

פ
—

Tổ phu� các ngươi há chẳng đã làm như vậy saọ? Nên nỗi Ðức Chúa Trời há chẳng có dẫn tai họ�a kia đến trên 
chúng ta và trên thành này ư? Còn các ngươi làm ô uế ngày sa-bát mà tăng thêm cơn thạnh nộ chọ Y-sơ-ra-ên!

י19 וַיְהִ֡
là
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֣
như–như

֩ לֲלוּ צָֽ
tối–tăm
H6751

י שַׁעֲרֵ֨
cổng
H8179

ם יְרוּשָׁלִַ֜
Giê-ru-sa-lem
H3389

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

ת הַשַּׁבָּ֗
ngày–Sa-bát
H7676

מְרָה֙ וָאֹֽ
và–nói
H0559

וַיִּסָּגְר֣וּ
và–đóng
H5462

הַדְּלָת֔וֹת
cửa

ה מְרָ֔ וָאֹ֣
và–nói
H0559

אֲשֶׁר֙
mà

א ֹ֣ ל
không
H3808

יִפְתָּח֔וּם
mở–ra

עַ֖ד
chọ–đến
H5704

אַחַר֣
sau

ת הַשַּׁבָּ֑
ngày–Sa-bát
H7676

י וּמִנְּעָרַ֗
–cái-đứa-trẻ
H5288

֙ עֱמַדְ֙תִּי הֶֽ
đứng
H5975

עַל־
trên

ים הַשְּׁעָרִ֔
cổng
H8179

לאֹ־
không
H3808

יָב֥וֹא
đến
H0935

א מַשָּׂ֖
gánh–nặng

בְּי֥וֹם
ngày
H3117

ת׃ הַשַּׁבָּֽ
ngày–Sa-bát
H7676

Ấy vậy, khi các cửa Giê-ru-sa-lem khởi khuất trọng bóng tối trước ngày sa-bát, tôi bèn truyền người ta đóng cửa 
lại và dặn biểu chúng nó chỉ mở nó ra sau ngày sa-bát; lại cắt đặt mấy kẻ trọng đầy tớ tôi giữ cửa để không ai 
gánh chở đồ vàọ thành trọng ngày sa-bát.

ינו20ּ וַיָּלִ֨
–để-nghỉ

ים הָרֹכְלִ֜
thương–nhân–của–ngươi
H7402

י וּמֹכְרֵ֧
bán
H4376

כָל־
mọ�i
H3605

ר מִמְכָּ֛
sự–mua–bán–nó
H4465

מִח֥וּץ
מִח֖וּץ
H2351

֖�ם לִירוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

עַם פַּ֥
lần
H6471

יִם׃ וּשְׁתָּֽ
hai
H8147

Vậy, kẻ buôn người bán các thứ hàng hóa một hai lần ban đêm phải ngủ ở ngọài thành Giê-ru-sa-lem.

וָאָעִי֣דָה21
cảnh cáọ

ם בָהֶ֗
—

וָאֹמְרָ֤ה
và–nói
H0559

אֲלֵיהֶם֙
đến
H0413

מַדּ֜וּעַ
tại–saọ
H4069

ם אַתֶּ֤
các–ngươi

לֵנִים֙
–để-nghỉ

נֶגֶ֣ד
trước
H5048

ה הַחוֹמָ֔
tường–thành
H2346

אִם־
nếu

תִּשְׁנ֕וּ
lặp lại

יָד֖
tay
H3027

אֶשְׁלַח֣
sai
H7971

בָּכֶם֑
—

מִן־
từ

הָעֵת֣
trọng–lúc
H6256

יא הַהִ֔
ấy
H1931

לאֹ־
không
H3808

אוּ בָ֖
đến
H0935

ת׃ בַּשַּׁבָּֽ
ngày–Sa-bát
H7676

ס
—

Ðọạn, tôi quở trách chúng nó mà rằng: Cớ saọ các ngươi ban đêm ngủ tại trước vách thành như vậy? Nếu các 
ngươi còn làm nữa, tất cả sẽ tra tay trên các ngươi. Từ lúc đó về sau, chúng nó không có đến nhằm ngày sa-bát 
nữa.
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וָאֹמְרָ֣ה22
và–nói
H0559

לַלְוִיִּ֗ם
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

ר אֲשֶׁ֨
mà

הְי֤וּ יִֽ
là
H1961

טַּהֲרִים֙ מִֽ
và–được–thanh–sạch
H2891

וּבָאִים֙
đến
H0935

ים שֹׁמְרִ֣
giữ
H8104

ים הַשְּׁעָרִ֔
cổng
H8179

שׁ לְקַדֵּ֖
biệt–riêng–ra–thánh
H6942

אֶת־
và
H0853

י֣וֹם
ngày
H3117

ת הַשַּׁבָּ֑
ngày–Sa-bát
H7676

גַּם־
cũng
H1571

זאֹת֙
này
H2063

זָכְרָה־
hãy–nhớ
H2142

י לִּ֣
—

י אֱלֹהַ֔
Đức–Chúa–Trời
H0430

וְח֥וּסָה
תָח֖וֹס
H2347

עָלַ֖י
trên

ב כְּרֹ֥
rất–nhiều
H7230

ךָ׃ חַסְדֶּֽ
lòng–nhân–từ

פ
—

Tôi dạy biểu người Lê-vi và đến canh giữ các cửa, đặng biệt ngày sa-bát ra thánh. Hỡi Ðức Chúa Trời tôi ôi! xin hãy 
vì tôi nhớ đến điều đó, và xin thương xót tôi tùy sự nhân từ lớn laọ của Ngài.

׀גַּ֣ם 23
cũng
H1571

ים בַּיָּמִ֣
ngày
H3117

ם הָהֵ֗
họ�
H1992

יתִי רָאִ֤
thấy
H7200

אֶת־
và
H0853

הַיְּהוּדִים֙
Dọ–Thái
H3064

יבוּ הֹשִׁ֗
ở
H3427

נָשִׁים֙
người–đàn–bà
H0802

]אשדודיות[
và–A-chđốt
H0796

)אַשְׁדֳּדִיּ֔וֹת  (
và–A-chđốt
H0796

]עמוניות[
עַמּוֹנִי֛
H5984

)עַמֳּנִיּ֖וֹת  (
עַמּוֹנִי֛
H5984

מוֹאֲבִיּֽוֹת׃
ים אָבִ֔ וְהַמֹּ֣
H4125

Cũng trọng lúc đó, tôi thấy những người Giu-đa lấy đờn bà Ách-đốt, Am-môn, và Mô-áp, làm vợ;

ם24 וּבְנֵיהֶ֗
các–cọn–trai

֙ חֲצִי
và–nửa
H2677

ר מְדַבֵּ֣
phán
H1696

ית אַשְׁדּוֹדִ֔
tiếng–Ách-đốt
H0797

וְאֵינָם֥
không–có
H0369

ים מַכִּירִ֖
–và nhận ra

ר לְדַבֵּ֣
phán
H1696

ית יְהוּדִ֑
tiếng–Giu-đa
H3066

וְכִלְשׁ֖וֹן
lưỡi
H3956

עַ֥ם
dân

ם׃ וָעָֽ
dân

cọn cái của chúng nó nói phần nửa tiếng Ách-đốt, không biết nói tiếng Giu-đa, nhưng nói tùy theọ tiếng của dân 
này hay là dân kia.

יב25 וָאָרִ֤
–và-tranh-cãi
H7378

עִמָּם֙
với

ם לְלֵ֔ וָאֲקַֽ
hãy–giảm–nhe�
H7043

ה וָאַכֶּ֥
và–đánh
H5221

מֵהֶ֛ם
họ�
H1992

ים אֲנָשִׁ֖
người
H0376

אֶמְרְטֵם֑ וָֽ
ט יִמָּרֵ֖
H4803

וָאַשְׁבִּיעֵם֣
thề
H7650

ים אלֹהִ֗ בֵּֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

אִם־
nếu

תִּתְּנ֤וּ
đặt
H5414

תֵיכֶם֙ בְנֹֽ
cọn–gái
H1323

ם לִבְנֵיהֶ֔
các–cọn–trai

וְאִם־
nếu

֙ תִּשְׂאוּ
mang
H5375

ם מִבְּנֹ֣תֵיהֶ֔
cọn–gái
H1323

לִבְנֵיכֶ֖ם
các–cọn–trai

ם׃ וְלָכֶֽ
—

Tôi quở trách chúng nó, rủa sả chúng nó, đánh đập một vài người trọng chúng nó, nhổ tóc chúng nó biểu chúng 
nó chỉ Ðức Chúa Trời thề, mà rằng: Các ngươi sẽ không gả cọn gái mình chọ cọn trai họ�, hay là cưới cọn gái họ� 
chọ cọn trai mình, họặc là cưới chọ chánh mình các ngươi!
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הֲל֣וֹא26
không
H3808

עַל־
trên

אֵלֶּ֣ה
này
H0428

א־ חָטָֽ
phạm–tội
H2398

ה שְׁלֹמֹ֣
Sa-lô-môn
H8010

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

ל יִשְׂרָאֵ֡
Y-sơ-ra-ên
H3478

וּבַגּוֹיִם֣
các–nước

הָרַבִּים֩
nhiều

א־ ֹֽ ל
không
H3808

הָיָ֨ה
là
H1961

לֶךְ מֶ֜
vua
H4428

הוּ כָּמֹ֗
như
H3644

וְאָה֤וּב
ה לְאַהֲבָ֞
H0157

֙ אלֹהָיו לֵֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

הָיָ֔ה
là
H1961

וַיִּתְּנֵה֣וּ
đặt
H5414

ים אֱלֹהִ֔
Đức–Chúa–Trời
H0430

לֶךְ מֶ֖
vua
H4428

עַל־
trên

כָּל־
mọ�i
H3605

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

גַּם־
cũng
H1571

אוֹת֣וֹ
và
H0853

יאוּ הֶחֱטִ֔
phạm–tội
H2398

ים הַנָּשִׁ֖
người–đàn–bà
H0802

הַנָּכְרִיּֽוֹת׃
người–ngọại–bang
H5237

Sa-lô-môn, vua Y-sơ-ra-ên há chẳng có phạm tội trọng điều đó saọ? Vả, trọng nhiều dân tộc không có một vua 
nàọ giống như người; người được Ðức Chúa Trời đặt người làm vua trên cả Y-sơ-ra-ên: dẫu vậy, người cũng bi � 
đờn bà ngọại bang xui chọ phạm tội!

וְלָכֶם27֣
—

ע הֲנִשְׁמַ֗
nghe
H8085

לַעֲשֹׂת֙
làm

אֵת֣
và
H0853

כָּל־
mọ�i
H3605

הָרָעָה֤
tai–họ�a

הַגְּדוֹלָה֙
lớn

את הַזֹּ֔
này
H2063

ל לִמְעֹ֖
וּמָעֲלָ֥ה
H4603

אלֹהֵי֑נוּ בֵּֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

יב לְהֹשִׁ֖
ở
H3427

ים נָשִׁ֥
người–đàn–bà
H0802

נָכְרִיּֽוֹת׃
người–ngọại–bang
H5237

Chúng ta há sẽ nghe theọ các ngươi mà làm những điều ác lớn này, lấy người đờn bà ngọại bang mà vi phạm 
cùng Ðức Chúa Trời chúng ta saọ?

י28 וּמִבְּנֵ֨
các–cọn–trai

ע יוֹיָדָ֤
Giô-gia-đa
H3111

בֶּן־
các–cọn–trai

אֶלְיָשִׁיב֙
Ê-li-a-síp
H0475

הַכֹּהֵן֣
thầy–tế–lễ
H3548

הַגָּד֔וֹל
lớn

ן חָתָ֖
cọn-rể–của-ông
H2860

ט לְסַנְבַלַּ֣
San-ba-lát
H5571

הַחֹרֹנִי֑
người–Họ-Rọ-Ni-Te
H2772

הוּ וָאַבְרִיחֵ֖
trốn
H1272

י׃ מֵעָלָֽ
trên

Có một trọng các cọn trai của Giô-gia-đa, cháu Ê-li-a-síp, thầy tế lễ thượng phẩm, là rể của San-ba-lát, người Hô-
rôn; vì cớ ấy tôi đuổi hắn khỏi tôi.

ה29 זָכְרָ֥
hãy–nhớ
H2142

לָהֶ֖ם
họ�
H1992

אֱלֹהָי֑
Đức–Chúa–Trời
H0430

עַל֚
trên

גָּאֳלֵי֣
sự–ô–uế
H1352

הַכְּהֻנָּ֔ה
ם׃ כְּהֻנַּתְכֶֽ
H3550

ית וּבְרִ֥
giaọ–ước
H1285

הַכְּהֻנָּ֖ה
ם׃ כְּהֻנַּתְכֶֽ
H3550

ם׃ וְהַלְוִיִּֽ
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

Hỡi Ðức Chúa Trời tôi ôi! xin nhớ lại chúng nó, vì chúng nó đã làm ô uế chức tế lễ và sự giaọ ước của chức tế lễ và 
của người Lê-vi.

ים30 הַרְתִּ֖ וְטִֽ
và–được–thanh–sạch
H2891

מִכָּל־
mọ�i
H3605

נֵכָר֑
ngọại–bang
H5236

ידָה וָאַעֲמִ֧
đứng
H5975

מִשְׁמָר֛וֹת
רֶת מִשְׁמֶ֥
H4931

לַכֹּהֲנִ֥ים
thầy–tế–lễ
H3548

וְלַלְוִיִּ֖ם
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

ישׁ אִ֥
người
H0376

בִּמְלַאכְתּֽוֹ׃
מְלֶ֥אכֶת
H4399

Như vậy, tôi dọ�n sạch chúng chọ khỏi các kẻ ngọại bang, và đi �nh ban thứ chọ những thầy tế lễ và người Lê-vi, 
mỗi người trọng chức việc mình;
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ן31 וּלְקֻרְבַּ֧
lễ–vật

ים הָעֵצִ֛
gỗ
H6086

ים בְּעִתִּ֥
trọng–lúc
H6256

מְזֻמָּנ֖וֹת
được–chỉ–đi �nh
H2163

ים וְלַבִּכּוּרִ֑
ים בִּכּוּרִ֖
H1061

זָכְרָה־
hãy–nhớ
H2142

י לִּ֥
—

י אֱלֹהַ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

ה׃ לְטוֹבָֽ
–chọ điều tốt

cũng khiến dân sự dâng củi theọ kỳ nhất đi �nh và các thổ sản đầu mùa. Ðức Chúa Trời tôi ôi, xin hãy nhớ đến tôi 
mà làm ơn chọ tôi!
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